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JELENA DOPUĐA 


NARODNI PLESOVI — IGRE 


U BOSNI I HERCEGOVINI 
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IGRE IZ SARAJEVA I ŠIRE OKOLICE 

1 — 4 - Kolanje, 5. Poigrala b’ jela vila, 6. Hodavka, 7. Kuna, 8. Mejrušino kolo, 
9. Treskavica sitna, 10. Topkalica, 11. Treskavica starinska 12. Treskavica okolo 

(Muslimansko stanovništvo) 


1. KOLANJE 


Uz pjesmu: »Zapjevala bulbul tica« 

ženska igra. Izvodile djevojke na svadbi. Obično se sve uhvate u zatvoreno kolo 
licem unutra, ruke spoje sa strane koso dolje, za šake. Prvo koračaju u kolu, 
»kolaju« malo šutke, bez pjesme, onda zapjevaju. 

Obrazac igre 

— 3 koraka ulijevo: 1 lijevom, 1 desnom, 1 lijevom; 

— 1 korak udesno nazad (koso). 

Koraci obični, na punom stopalu. Igraju mirno. Kolo se vidno pomiče u lijevu 
stranu, s malim povratkom u desnu na četvrti korak. Tekst pjesme: 

Zapjevala bulbul tica, misli zora je: 

— Ustaj, Fato, ustaj zlato, spremaj darove! 

Skoro će ti svati doći da te povedu, 
lijepom Mehi, tvome dragom, da te dovedu. 

Analiza igre 

Tempo: umjereno polagani. Takt: 4/4. 

I — 1/ — Korak iijevom nogom ulijevo; 

»Zapje- 2/ — korak d. nogom ulijevo (preko lijeve, sprijeda); 
va 3/ — korak lijevom nogom ulijevo; 

la 4/ — korak desnom nogom udesno nazad (koso). 

lgračka fraza se do kraja melostrofe ponovi još devet puta, u svemu dakle deset 
puta uz jednu melostrofu. 


2. KOLANJE 


Uz pjesmu: »U Iivadi pokraj puta« 

Izvodi se kao pređašnja igra Kolanje. 

Tekst pjesme: 

Prvi napjev: U livadi pokraj puta voda izvire, 

dušo moja, pokraj puta, voda izvire. 
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Ostali tekst: Tu se šeta mlada Fata vodu zahvata ... 

Po livadi cv'jeće brala pa je zaspala ... 
Tu dolazi, tud prolazi momče sarajče ... 
pa ugleda na livadi Fatu djevojku ... 

On je budi pjevajući: ustaj, djevojko ... 
Ustaj, Fato, ustaj ziato, moja ćeš biti .. 
A sad idi dvoru svome, spremaj darove 
Pa ti čekaj i dočekaj moje svatove ... 


3. KOLANJE 


Uz pjesmu: »U ovom dvoru bijelom« 

Svadbena igra. Izvodi se kao Kolanje »s povratkom«, a razlikom što prvi korak 

igračke fraze pada na početak pjesme (na početak svake melostrofe). 

Tekst pjesme: 

Prvi napjev: U ovom, u ovom dvoru bijelom, 
u ovom, u ovom, dvoru bijelom. 

Ostali tekst: odavno kolo ne igra, 

odavno pjesma ne pjeva. 

A sada kolo poigra, 
i glasna pjesma zapjeva. 

Ovo se Meho oženi, (ime mladoženje) 
uzima Fatu djevojku, (ime mlade) 
djevojku zlatnu jabuku, 
a svojoj majci odmjenu. 


4. KOLANJE 


Uz pjesmu: »Redom, poredom jasenje« 

Svadbena igra. Izvodi se kao Kolanje 3. 

Tekst pjesme: 

Prvi napjev: Redom, poredom jasenje. 

redom, poredom jasenje. 

Ostali tekst: U ovom dvoru veselje ... 

Ko nam se ovo veseli? 

Ovo se otac (babo) veseli, 

Ovo se majka veseli, 
ovo se bratac (brato) veseli, 
ovo se seka veseli, 
jer nam se Omer oženi. 

(Ime mladoženje) 
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5. POIGRALA B’ JELA VILA 


Nekad je bila ženska svadbena igra, poslije je postala zajednička igra. Poredak: 
otvoreno kolo licem unutra. Uzajamno držanje ruku: spojeno sa strane koso 
dolje, za šake. U zajedničkom kolu igrači i igračice spoje ruke s rupcem, držeći 
ga svako za krajeve (sl. 40). I zajedničko koio povede igračica. U kolu pjevaju 
sve. 

Stariji način igre sadržavao je samo igru Kolanje uz pjesmu, u zatvorenom kolu, 
u polaganom tempu. 

Noviji način ima dva dijela: uz pjesmu i uz svirku. Prvi dio, Kolanje, sada je 
malo brže od starijeg načina. Kad se pjesma ispjeva do kraja, onda se nastavlja 
uz samu svirku uz tamburu (ili uz male usne harmonike, ili uz velike harmonike). 
Kad se svi zamore, kolovođa rastura kolo. Kad su same igračice u kolu, one 
igraju i ovako: jedanput uz pjesmu, tj. dok ispjevaju jednu melostrofu, onda uz 
svirku samu dok se otsvira jedanput melodija (u malo bržem tempu). 

Obrazac igre 

a) — Uz pjesmu: 

— 2 koraka ulijevo: 1 lijevom, 1 desnom; 

— 1 korak lijevom naprijed ulijevo sa okretom 45° ulijevo, sa priključenjem 
desne noge; 

— povrati se iz okreta i: 

— okret 45° udesno i korak desnom naprijed udesno, sa priključenjem lijeve 
noge. 

oraci na punom stopalu. Igranje mirno. 

b) — Uz svirku: 

— 2 polutrčeća koraka ulijevo: 1 lijevom, 1 desnom; 

— okret 45° ulijevo i 1 trokorak naprijed ulijevo (I., d„ I.); 

— okret 90° udesno i 1 trokorak naprijed udesno (d„ l„ d.); 

Koraci na punom stopalu. Igranje življe. 

Analiza igre 


Takt: 2/4. Ritam: | J J | J J | J J | 


a) 

I — »Poi- 

grala 

II — b' je- 

la 


VI- 


la 


— Uz pjesmu. Tempo osrednji,' ili nešto malo brži od osrednjeg. 

1 / — Korak I. ulijevo; 

2/ — korak d. ulijevo (preko lijeve, sprijeda); 

1/ — okrene se 45° uiijevo, — korak I. naprijed ulijevo; 

2/ — priključi (privuče) se d. do l„ ali na nju ne prelazi težina 
tijela; 

1/ — okrene se 90° (tj. koso) udesno, suprotno od II — 1, korak 
d. naprijed udesno; 

2/ — priključi se I. do d„ ali na nju ne prelazi težina tijela. 


Tekst pjesme: 


Prvi tekst napjeva: Poigrala b'jela vila, 

poigrala b’jela vila, b'jela vila. 
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Ostali tekst: ispred dvora Omerova. 

To ne bila b’jela vila, 
već to bila Гјера Fata. 

Ko će Fatu darivati? 

Darivaće mlado momče, 
mlado momče i djevojče. 

Kolo nam je ožednilo, 
ko će kolo napojiti? 

Napojiće mlado momče, 
mlado momče i djevojče. 

(Napomena: ako se izvodi na svadbi, onda se u pjesmi spominje ime mlade i 
mladoženje, inače ime kolovođe i igrača do nje). 

b) — Uz samu svirku. Tempo: umjereno brzi. Ritam: | J J | ЛЈ1Л J I 

I — 1/ — polutrčeći korak I. uiijevo; 

2/ — polutrčeći korak d. ulijevo (preko I., sprijeda); 

ц — i/a — kratak korak I. naprijed ulijevo, — okrene se 45° ulijevo; 

1 /b — kratak korak d. naprijed ulijevo, do 1.; 

2/ — korak I. na mjestu, malo naglašen u koljenu i stopalom (tabanom) o tlo; 
III — i/a — okrene se 90° udesno, tj. suprotno od II — 1/a, kratak korak d. 
naprijed udesno; 

1 /b — korak I. naprijed udesno, do d.; 

2 / — korak d. na mjestu, malo naglašen u koljenu i stopalom. 

Prije prvog koraka povrati se iz okreta (licem prema središtu kola). 

Igračka fraza ponavlja se još dva puta do kraja melodije. 


6. HODAVKA 


Uz pjesmu. »Sarajka djevojka majci plakala« 

Izvode same igračice. Poredak igračica u dva niza vrste, u jednakom broju na 
jednoj i na drugoj strani (2:2, 3:3, 4:4, 6:6), prema tome koliko ih može da 
stane u prostoru gdje se igra izvodi. igru i pjesmu izvode naizmjenično, jedan 
pa drugi niz. U svakom nizu igračice spoje ruke ispod laktova (»ispod ruke«), 
a krajnjim rukama se krajnje podboče (sl. 42). Prije početka igračice se po- 
ređaju i pripreme se za igru, onda tek počinju. Nizovi u razmaku 8 9 koraka, 
okrenute licem jedne prema drugima (sl. 41). 

Obrazac igre 

Dio a) 

Prvi (A) niz: pjeva i radi: 

— 8 koraka naprijed (počinju desnom nogom) 

— 8 koraka nazad-natraške (počinju desnom nogom); 

na kraju se desna noga priključi do lijeve, na miesto. 
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Drugi (B) niz: stoji na početnom mjestu i šuti (sl. 43] 

Dio b) 

Drugi (B) niz: pjeva i radi: 

pjeva i radi: 

— 8 koraka naprijed (počinju desnom nogom); 

— 8 koraka nazad-natraške (počinju desnom nogom); 
na kraju se desna noga priključi do lijeve, na mjesto. 

Prvi (A) niz: stoji na početnom mjestu i šuti (sl. 44). 

Dio a) i dio b) izvode se naizmjenično dok traje pjesma. 

Koraci obični, šetni, na punom stopalu. igranje mirno. 

Tekst pjesme: 

Prvi tekst napjeva: Sarajka, djevojka, majci plakala, 

Sarajka, djevojka, majci plakala; 

Drugi tekst napjeva: »Ne daj me, ne daj me majko daleko, 
ne daj me, ne daj me majko daleko; 

Ostali tekst: Svanuće cvijeće nejako. 

često ga majko zaljevaj: 
ujutro hladnom vodicom, 
uveče groznim suzama«. 

Analiza igre 

Ritam: |JJIJJ|JJ|JJ|JJIJJlJJUJl 

Takt: 2/4. Tempo: umjereno polagani. 

Dio a) — Prvi niz (A) korača i pjeva: 

I — »Saraj- 1/ — korak d. naprijed; 

ka 2/ — korak I. naprijed; 

ц — djevoj- 1 / — korak d. naprijed; 
ka 2/ — korak I. naprijed; 

III — maj- 1/ — korak d. naprijed; 

ci 2/ — korak I. naprijed; 

IV — plaka- 1/ — korak d. naprijed; 

la 2/ — korak I. naprijed; 

V — Saraj- 1 / — korak d. nazad (natraške); 

ka 2/ — korak I. nazad; 

V| — djevoj- 1/ — korak d. nazad; 

ka 2/ — korak I. nazad; 

Vii — maj- 1 / — korak d. nazad; 

ci 2/ — korak I. nazad; 

VIII — plaka- 1/ — korak d. nazad; 
la 2/ — korak I. nazad; 

Priključi se d. do I., na mjesto. 

Ritam: kao u dijelu a) 

Dio b) — Drugi (B) niz korača i pjeva: 

I — »Ne daj 1/ — korak d. naprijed; 

me, 2/ — korak 1. naprijed; 

II — ne daj 1/ — korak d. naprijed; 

me, 2/ — korak I. naprijed; 
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III — 

maj- 

v - 

korak 

d. naprijed; 


ko, 

2/ - 

korak 

1. naprijed; 

IV — 

dale- 

v - 

korak 

d. naprijed; 


ko, 

2/ - 

korak 

1. naprijed; 

V — 

ne daj 

v - 

korak 

d. nazad (natraške); 


me, 

2/ - 

korak 

1. nazad; 

VI — 

ne daj 

V - 

korak 

d. nazad; 


me, 

2/ - 

korak 

1. nazad; 

VII - 

- maj- 

ч - 

korak 

d. nazad; 


ko, 

2/~ 

korak 

1. nazad; 

VIII - 

- dale- 

v - 

korak 

d. nazad; 


ko!« 

2/ - 

korak 

1. nazad; 


Priključi se d. do l„ па mjesto. 

Prvi (A) niz: stoji na mjestu i šuti. 

Na ovaj način se igra ponavlja do kraja pjesme. 


7. KUNA 


Uz pjesmu: »A što kunaš kuno bona?« 

Ova, mimičko-dramska igra dobila je naziv od riječi »kunjati«, »kunati«, tj. 
kad se neko skunji, snuždi, kao neraspoložen čovjek. (Napomena: negdje se ova 
igra zato naziva Kunjalica). 

I ova igra je po svom koreografskom sklopu, tj. po igračkoj frazi, vrsta »hodavke 
upramase«, tj. u dijalogu pjesme i igre, ali ovdje jednog niza igračica i jedne 
solistice — »kune«, koja, uz odgovor u pjesmi i korake, izvodi i mimičke ge- 
stove, tumačeći time tekst pjesme, a za ovu ulogu treba da ima i smisla i 
dara za glumu. 

Poredak za igru: solistica — »kuna« stane na jednu stranu, a prema njoj, u 
razmaku 4—5 koraka stane niz od 3—6 igračica, koje drže ruke ispod laktova 
(sl. 45, 42). 


Obrazac igre 

Ritam: IJJIJ IJ IJ U-I-I-IJJ IJJIJ l 

Dio a) — Niz igračica pita pjesmom i korača: 

— 4 koraka naprijed (počinju desnom nogom); 

— zastoj; 

— 4 koraka nazad (natraške), počinju desnom nogom (sl. 46) 

»Kuna«: stoji na svome mjestu snuždena, »skunji se« držeći ruke na pasu spri- 
jeda i glavu nagnutu na jednu stranu (sl. 47 a): 

Dio b) — Niz igračica stoji na svome početnom mjestu i šuti. 

»Kuna« pjeva odgovor šireći ruke ustranu i skupljajući (sl. 47 b, c) ih na prsima, 
uspravljajući i saginjući glavu. Time izražava očaj i zabrinutost navodeći razlog 
zašto je skunjena-snuždena: što je isprošena i što joj traže mnogo ruha. Pjesma 
i igra imaju šaljivu crtu. 


100 



Dio a) i b) izvode se naizmjenično do kraja pjesme. 
Tekst pjesme: 


Prvi tekst napjeva: 
Niz: 

Kuna: 


Ostali tekst: 


A što kunaš kuno bona, 

a što kunaš kuno naša? Uh, jadna ne bila! 
Kako neću seke moje, 

(druge) 

isprošena, seke drage! Uh, jadna, 
žalosna! 

N.: Kol'ko ruha kuno bona, itd. 

K.: Devet' sanduk' seke moje, itd. 

N.: Išta manje, kuno bona?, itd. 

K.: Osam sanduk' seke moje, itd. 


Dijalog se tako dalje nastavlja, »kuna« smanjuje broj sanduka ruha — spreme, 
najposlije kaže »jedan sanduk«, onda jedan jagluk« (tj. vezeni rubac), našta je 
ostale pitaju: 

N.: Kome ćeš ga kuno bona? itd. 


K. odgovara: Svekru ću ga i svekrvi, itd. 

N.: šta ćeš dragom kuno bona? itd. 

K.: Sama sebe, seke moje, itd. 

Našto se sve nasmiju, dokazujući da je sve bila šala. 

(Napomena: cijela pjesma bi bila preduga, pogotovo ako se ova igra predviđa u 
spletu i drugih igara, pa se tekst može skratiti.) 


8. MEJRUŠINO KOLO 


I ova igra je mimičko-dramska, u kojoj djevojka u pjesmi izaziva momka hvaleći 
svoju Ijepotu, a momak joj prijeti. Od ovo dvoje solista se traži i glumačka 
sposobnost i da znaju lijepo da pjevaju ovu pjesmu. 

Poredak igrača-ica u igri: kolo zatvoreno, licem unutra; u sredini unutrašnjeg pro- 
stora kola je igračica »Mejruša«, a izvan kola je igrač »Alija« (sarhoš-bekrija 
Alija). Kolo korača — kola na uobičajeni način kolanja (4 koraka »s povratkom«, 
vidi igre Kolanje), svi u kolu šute, s »Mejruša« i »Alija« izvode dijalog u pjesmi 
uz odgovarajuće mimičke radnje: 

Pjevaju: 

»Mejruša«; Vid' u mene b'jelo lice, momče Alija! 

(sarhoš) 

— i pokazuje rukama lice, milujući se po obrazima; 

»Alija«: Ak' uhvatim, poljubiću, dušo Mejruša! 

— i prijeti glavom i prstom; 

»Mejruša«: Vid’ u mene ruse kose, momče Alija! 

— i pokazuje kose milujući se po glavi; 

»Alija«: Ak’ uhvatim, pomrsiću, dušo Mejrušo! 

— opet prijeti; 

»Mejruša«: Vid' u mene srma-jelek, momče Alija! 

— i pokazuje jelek-prsluk uhvativši ga prstima; 


101 



— V a — kraći korak d. udesno; 

V b kraći korak 1. udesno, do d. noge; 

2/ — kraci korak d. udesno, naglašen lakim udarom tabana o tlo a malim 
klecanjem u koljenu 

I primjer kićenja: 

® V a Okrene se 45° ulijevo, — korak I. naprijed ulijevo; 

1/ b — korak d. naprijed ulijevo, do I. noge; 

2/ korak I. naprijed ulijevo, naglašen kao u osnovnoj igri; 

II ~;.V a ~ Povrati se iz okreta i okrene se 45° udesno — kraći korak d 
naprijed udesno; 

1/ b — kraći korak I. naprijed udesno; 

V kraći korak d. udesno, naglašen kao u osnovnoj igri; 

II primjer kićenja: 

I — V a — V b — kao u osnovnoj igri; 

2/ — naglašen korak I. ulijevo, d. se isturi naprijed ulijevo, po tlu preko I 
noge; 

II 1/a — 1/ b — kao u osnovnoj igri; 

naglašen korak d. udesno, I. se isturi naprijed udesno, po tlu, preko d. noge. 


10. TAPKALICA 


Zajednička igra. Kolo je zatvoreno, licem unutra. Uzajamno držanje ruku; spo- 
jeno sa strane koso dolje, za šake. Izvodi se uz svirku na tamburi — šargiji ili 
na harmonici velikoj ili maloj, usnoj. 


Obrazac igre 

2 polutrčeća koraka naprijed ulijevo: 1 lijevom, 1 desnom; 

— 3 naglašena, tapkava koraka na mjestu: 1 lijevom, 1 desnom, 1 lijevom; 

2 polutrčeća koraka nazad (ili malo nazad udesno): 1 desnom, 1 lijevom; 

— 3 naglašena, tapkava koraka na mjestu: 1 desnom, 1 lijevom, 1 desnom. 
Koraci na punom stopalu. Kolo se pomiče pomalo u lijevu stranu. Kod pojačanog 
igranja koraci su krupniji, i igrači-ce maio mašu rukama (spojenim) naprijed 
dolje ' nazad dolje kod prva dva koraka. Kolo počinje kolovođa s njih dvoje-troje, 
ostali se hvataju postepeno njima na desnu stranu. 

Analiza igre 

Takt: 2/4. Tempo: umjereno brzi, Ritam: |JJ ijjj'ljjljjji 

I V — Polutrčeći korak I. naprijed ulijevo; 

2/ — polutrčeći korak d. naprijed ulijevo; 

4 V a — korak I. na mjestu, naglašen tabanom o tlo; 

1/ b korak d. na mjestu, naglašen tabanom o tlo; 

2/ — korak I. na mjestu naglašen tabanom o tlo i malim klecanjem u koljenu; 
41 V korak d. nazad (ili malo nazad udesno); 

2/ — korak I. nazad (ili maio nazad udesno); 
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IV — 1/а — korak d. na mjestu, naglašen tabanom o tlo; 

1/b — korak I. na mjestu, naglašen tabanom o tlo; 

2/ — korak d. na mjestu, naglašen tabanom o tlo i malim klecanjem u ko- 
Ijenu. 

U jačoj razigranosti polutrčeći koraci na I i na III takt su trčeći, kao laki sko- 
kovi. 


11. TRESKAVICA STARINSKA 


Zajednička ili samo muška igra. Izvodi se uz svirku na šargiji. Ako nema svirke, 
izvodi se i bez nje. Poredak: otvoreno iii zatvoreno kolo licem unutra. Uzajamno 
držanje ruku: spojeno sa strane koso dolje, za šake. Držanje tijela malo nagnuto 
u pasu naprijed. 

Obrazac igre 

— 1 korak ulijevo lijevom nogom sa priključenjem desne; 

— 1 kraći korak udesno desnom nogom sa priključenjem lijeve noge; 

Na svaki korak i na svako priključenje slobodne noge po dva sitna, ali oštra, 
kruta treska (kao dva potresa cijelim tijelom), što daje igri naročit efekat. Ko- 
raci na punom stopalu. 

Analiza igre 

Ritam koraka: ! JJI JJI 

Ritam teksta: Ш Л I Ш ! 

Takt: 2/4. Tempo: osrednji, ili nešto malo brži. 

| — 1 / — Krut korak I. ulijevo, noga ukrućena u koljenu, — 2 snažna kratka 
treska (kao potresi cijelim tijelom); 

2 / — priključi se d. do I., na puno stopalo, ali na nju ne prelazi težina tijela, 

— 2 snažna kratka treska tijelom kao na 1/; 

II — 1/ — kraći korak d. udesno, — 2 talasa tijelom kao I — 1/; 

2 / — priključi se I. do d., na puno stopalo, ali na nju ne prelazi težina tijela, 

— 2 treska tijelom kao I — 1/; 


12. TRESKAVICA OKOLO 


Zajedničko kolo. Izvodi se uz svirku na šargiji, ili na ćemanetu (violini), ili na 
velikoj, ili na maloj, usnoj harmonici. Poredak: kolo-lanac, jedno za drugim, 
igrač do igračice. Uzajamno držanje ruku: spojeno koso dolje. Stariji 'način: 
sa rupcem »jaglukom« između ruku igrača i igračica. 

Kolo povede kolovođa s dvoje-troje igrača-ica, ostali se hvataju postepeno, na- 
stavljajući lanac (Sl. 48). Kolovođa vodi kolo okolo, a nekad ga i »presijeca«, 
tj. povede ga prema polovici kola. Kad se približi, onda oni prema kojima on 
vodi, dignu spojene ruke koso gore, a on provodi kolo-lanac kroz taj prolaz-ka- 
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piju, pa ga opet vodi prema lijevom kraju (sl. 49). Ostali, na desnoj polovici 
kola, izvode korake gotovo na mjestu. Ovo se izvede i više puta, a kolovođa 
presijeca kolo gdje hoće. 

Obrazac igre 

— 1 trokorak naprijed (lijevom, desnom, lijevom); 

— 1 trokorak naprijed (desnom, lijevom, desnom); 

Koraci na punom stopalu. Svaki treći korak u svakom trokoraku je naglašen sto- 
palom — tabanom o tlo i malim klecanjem u koljenu. Držanje tijela labavo, da 
se lakše izvodi treskanje tijela u ritmu koraka. 

Anaiiza igre 

Takt: 2/4. Tempo: umjereno br^i. Ritam: |' J"] J I Л J I 

I — 1/a — Korak I. naprijed; 

1/b — korak d. naprijed; 

2/ — korak I. naprijed naglašen tabanom o tlo i malim klecanjem u koljenu; 

II — 1/a — korak d. naprijed; 

1 /b — korak I. naprijed; 

2/ — korak d. naprijed naglašen kao korak na 1 — 2. 
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NAPOMENA O NARODNIM NOŠNJAMA 


Najbolje je, i najpravilnije, da se nabave originalne nošnje iz mjesta i kraja 
odakle su igre koje se predviđaju za pojedine tačke — spletove, one koje se u 
narodu oblače za kolo, a to su svečanije nošnje. U slučaju da se originalne 
nošnje ne mogu nabaviti, ako se moraju praviti,^ pravilno je da se nabavi ako 
Ј е moguće, barem jedan par (muške i ženske) nošnje, i da se po tome uzoru 
naprave nošnje-kostimi za izvođenja' programa u folklornim grupama naših dru- 
štava. Tako pravljene nošnje po uzoru originalnih, treba da imaju sve karakte- 
ristike originalnih nošnji, da izdaleka, sa pozornice, daju utisak originalne nošnje. 
Nekad je za pravljenje nošnji-kostima teško pronaći originalni materijal, a nekad 
je originalni materijal i pretežak za kostime za pozornicu (npr. teški sukneni 
zubuni, gunjevi, zimski ogrtači »aljine« i sl.). U tom slučaju se može uzeti sličan 
materijal, iste boje, ali lakši. 

No nekad se i na trgovima u većim mjestima, a naročito nedjeljom i o godiš- 
njim vašarima, na koje dolazi seosko stanovništvo iz okolice — mogu kupiti 
pojedini dijelovi nošnje iz okolice, pa i kompletne nošnje, ili materijal za iste 
(npr. sukno, vez, platno, čarape, tkanice, jeleci, gunjevi, suknje, pregače, šu- 
bare i sl.), pa čak se nekad prodaje i nakit (»ežder-pasovi«, »pafte« i sl.). Tako 
se npr. u Sarajevu srijedom na Baš-čaršiji mogu kupiti svi dijelovi nošnje iz 
okolice Sarajeva. Ako ništa drugo, može se porazgovarati sa seljacima iz okolice, 
vidjeti na njima nošnje, doznati kakva je nošnja, može li se kupiti u selu, ko zna 
da je pravi i sl. I zanatlije-terzije i opančari i u Sarajevu i u drugim mjestima 
mogu da naprave dijelove nošnje od sukna, odnosno domaće opanke. 

Savjete o nošnjama, fotografije, crteže i primjere narodnih nošnji mogu ruko- 
vodioci vidjeti i dobiti od stručnjaka etnografa koji proučavaju narodne nošnje, 
kako u Zemaljskom muzeju u Sarajevu, tako i u zavičajnim muzejima u Sarajevu, 
Mostaru, Trebinju, Banjoj Luci. 

Zemaljski muzej u Sarajevu izdao je još prije nekoliko godina seriju slika nošnji 
iz BiH u bojama (koje se i sada mogu nabaviti), a u pripremi je i veliki album 
nošnji u bojama. Više puta davali smo fotografije grupa i pojedinaca u narodnim 
nošnjama iz BiH u našem listu »Odjek«, prijašnjih godina. Slike i fotografije 
nošnje iz okolice Sarajeva nalaze se u zbirci koju je izdao Savez kulturno-pro- 
svjetnih društava BiH 1950. godine: Narodne igre iz BiH, Prva zbirka — Sara- 
jevsko Polje. Fotografije nošnji iz BiH, pa i iz krajeva odakle su igre u ovim 
sveskama, mogu se vidjeti i u ovim knjigama: Ljubica i Danica S. Janković: Na- 
rodne igre, knjiga VII, Beograd, 1956.; Hrvatske narodne pjesme i plesovi, Seljač- 
ka sloga, Zagreb, 1951. god. 

Osim toga i danas se negdje mogu vidjeti originalne nošnje i na narodnim sku- 
povima — dernecima — teferičima — godovima, koji se održavaju i o novim 
narodnim praznicima (o 1. maju, Danu ustanka u pojedinim krajevima, i sl.), i 
o vjerskim praznicima koji se održavaju stalno u iste dane i na istim, tradicio- 
nalnim mjestima. 



SLIKE UZ DRUGI DIO 
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NARODNE IGRE IZ SARAJEVA I JAJCA 

1. Stara muška trusa, 2. Momak i djevojka, 3. Đuzel, 4. Kolo uz pjesmu, 5. Đulse, 
6. Igračica, 7. Stara momačka igračica 


1. STARA MUŠKA TRUSA 

Sarajevo grad. Starije muslimansko stanovništvo. 


Muška igra. Poredak: otvoreno ili zatvoreno kolo licem unutra. Uzajamno držanje 
ruku: sa strane koso dolje, spojeno za šake. Izvodi se uz svirku na šargiji (ili 
bugariji, ili sazuj. 

Obrazac 

— 2 koraka ulijevo lijevom sa privlačenjem (priključenjem) desne; 

_ 2 kraća koraka udesno desnom sa privlačenjem lijeve noge. 

Držanje tijela malo sagnuto u pasu naprijed, koljena ukrućena, koraci na punom 
stopalu. Na svaki pokret nogom oštar tresak (kao potres, trusak) cijeHm tijelom, 
što daje igri poseban stil i poseban efekat. Kolo se neznatno pomiče u lijevu 
stranu. Igranje intenzivno. 

Analiza 

Takt: 2/4. Tempo: malo brži od umjerenog — srednjeg. 

Ritam: I J J I J_J l J J I JjJ I 

4. JL 4 / ^ A ^ t 

I _ \/ — Krut korak lijevom nogom ulijevo, — oštar tresak cijelim tijelom; 

2 / _ krut korak desnom nogom ulijevo, do lijeve noge, — tresak tijelom 

kao na 1/; 

II — 1/ — = 1 — 1/; . ... , 

2 / — = 1— 2/, ali na desnu nogu ne prelazi tezina tijela; 

III — 1/ — kraći korak desnom nogom udesno, — tresak kao na I 1/; 

2 / — kraći korak lijevom nogom udesno, do desne noge, tresak kao na 

I - i/; 

iv — 1/ — = in — i/; . . . . t .. . 

2 / — privuče se lijeva noga do desne, ali na nju ne prelazi tezina tijela. 
lgračka fraza I — IV ponavlja se više puta, neodređeno. 
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2. МОМАК I DJEVOJKA 


Sarajevo, Jajce i druga veća mjesta. Muslimansko stanovništvo. 

lzvodila se na kućnim sijelima, u sobi, najviše o svadbama. Parovna igra. Ranij 
kada su igrale same ženske, onda je ulogu momka igraia jedna igračica, koja 
za tu ulogu ogrnula muški kaput ili džemadan, ili jelek, metnula bi na glavu fe 
neka bi držala u ruci veliki čibuk za pušenje duvana. Ovu ulogu su najviše igra 
žene šaljivčine. U novije vrijeme ovu ulogu momka izvodi igrač. No u svako 
slučaju ove uloge igraju dvoje koji imaju smisla i dara za glumu, jer se u igi 
osim igračkih koraka, izvode i mimičko-dramske radnje u kojima igrač — »m 
mak« pokazuje (kako se narod izražava: »predstavlja«) simpatije prema »dj 
vojci«, a ona ga odbija. Ova igra se obično izvodi uz igre Treskavice koje : 
igraju u koiu. Nakon nekog vremena uđu igrač i igračica njegova partnerka 
sredinu unutrašnjeg prostora kola, i tu izvode svoju pesobnu igru u više figur 
Na mjestu odakle su njih dvoje izašli iz kola, kolo se sastavi, svi u kolu : 
okrenuti licem unutra, igraju kraćim koracima i posmatraju par koji igra u sr 
dini. 

Igra para: prvo stanu okrenuti licem jedno prema drugom u razmaku 2 — 3 k 
raka (sl. 11). Uz korake koje su igrali u kolu (to su najčešće trokoraci ili kora 
s privlačenjem ustranu) izvode više figura, na primjer: 

1. Gledaju se »umilno«, ruke drže podbočene sa strane. 

2. »Momak« poljubi-cmokne stisnute prste desne ruke i zamahne malo pren 
»djevojci« izražavajući time da joj šalje poljubac. Ona izražava da ne mt 
za to, okreće glavu od njega i diže i spušta ramena. 

3. Momak drži skupljene-prste desne ruke pred licem i treska šakom kao ( 
joj pokazuje kesu s novcem, kao da joj nudi dar u novcu. Ona zakreće gla' 
i odmahuje dlanovima prema njemu izražavajući da odbija dar. 

4. Momak širi ruke ustranu (malo savijene u laktovima), pa stavi dlanove i 
prsa u predjelu srca izražavajući time »da mu ona leži u srcu«, a ona di 
prstima svoj jelek i treska ga izražavajući time da želi da ga se otrese. 

5. Momak raširi ruke i pođe prema djevojci s namjerom da je zagrli, a ona : 
okrene od njega i igra naprijed prema kolu s namjerom da mu pobjegne. ( 
igra za njom, i oboje se uhvate u kolo. 

6. Nekad djevojka mahne rupcem ispred lica momku, on uhvati rubac za dru 
kraj, ona se okrene ispod rupca i onda mu pobjegne. 

Svi nabrojani pokreti se izvode u prirodnom ritmu obično svaka figura po 
puta. Nekad se unutra izmijeni i više parova. 


3. ĐUZEL 

(I) 

Sarajevo i okolica, i druga mjesta, Muslimansko stanovništvo. 

(Naziv đuzel označava Ijepoticu, dragu, milu osobu, tur. r.) 

Ranije je bila ženska igra, u novije vrijeme je u zajedničkom kolu, ali ulo 
đuzela izvodi samo igračica. Poredak za igru: zatvoreno kolo licem unutra 
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jedna u sredini unutrašnjeg prostora kola. Uzajamno držanje ruku u kolu: sa 
strane koso dolje, spojene za šake, nekad sa rupcima između ruke igrača i igra- 
čice (sl. 12). Igra i pjesma izvode se u dijalogu kola i solistice — »đuzela«. 

Obrazac 

Kolo korača po uobičajenom načinu osnovne igre zvane »Kolanje«: negdje u 
dva koraka, negdje u četiri koraka (tri na jednu, četvrti u suprotnu stranu). Kolo 
se pomiče okolo u tradicionalnom smjeru: slijeva-udesno ili zdesna-ulijevo 

ili (Vidi primjere Kolanja u ovoj zbircil). 


Dok kolo korača — kola pjeva poziv »đuzelu« a ona kleči u sredini na jednom 
koljenu, nasloni ruku laktom na drugo koljeno, na hrbat te ruke nasloni obraz 
i mimikom lica izražava da je neraspoložena, slaba. čim kolo svrši pjesmu stane 
(u prirodan stav), Đuzel, se digne i pjeva odgovor kolu, na primjer: »Nit’ hoću, 
nit' mogu, nemoćna sam u nogul«. Kad svrši, opet klekne i podnimi se. Kolo 
nastavi kolanje, i pjeva opet poziv nudeći joj stara momka. Đuzei se digne i 
°Pet se izgovara da je nemoćna. Treći put joj kolo nudi mlada momka. Đuzel 
se digne, pjeva obično ovako »I hoću, i mogu, i moćna sam u nogu!« i pri tome 
veselo skakuće po unutrašnjem prostoru kola, maše rukama prirodno izražava- 
jući radost, uz veseli izraz lica. Ovu ulogu izvodi igračica koja lijepo pjeva i 
koja ima smisla za glumu, mimiku. Ona se zatim hvata u kolo i igra kao ostali 
u kolu. Igru može da ponovi druga igračica. 


4. KOLO UZ PJESMU 

(lli Kolanje — I) 


Jajce i okolica. Muslimansko stanovništvo. 

Izvodi se o svadbama uz svatovske pjesme, kao svatovsko kolo, a i u drugim 
prilikama, uz više pjesama. Nekad je nazivaju i po početnom stihu pjesme. Po- 
redak: zatvoreno kolo cime unutra. Uzajamno držanje ruku: sa strane koso dolje 
spojeno za šake, ili za male prste. Većinom je ženska igra. 

Obrazac 

— 3 koraka udesno: 1 desnom, 1 lijevom, 1 desnom; 

— 1 korak ulijevo nazad lijevom nogom. Koraci na punom stopalu. 

Igranje mirno. 

Analiza 

Takt: 4/4. Tempo: umjereni. Ritam: I J J J J | 

1 — »B'je- 1/ — korak desnom nogom udesno; 

1° 2/ — korak lijevom nogom udesno, preko desne noge, sprijeda; 

Jaj- 3/ — korak desnom nogom udesno; 

ce, 4/ — korak lijevom nogom ulijevo nazad (koso). 
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Igračka fraza 1/ — 4/ ponavlja se više puta, do kraja pjesme, a nekada i uz više 
pjesama koje se ređaju jedna iza druge. 

Tekst pjesme: 

B'jelo Jajce, mjesto kamenito, 

kamenito, al' si plemenito. Nasred Jajca kolo djevojaka. 


5. ĐULSE 

(lli: Đuzel — II) 


Jajce i okolica. Muslimansko stanovništvo. 

Ženska ilf zajednička igra. Poredak: zatvoreno kolo licem unutra. Uzajamno dr- 
žanje ruku: sa strane koso dolje, sa rupcem između igrača i igračice. Izvodi se 
uz pjesmu. Solistica — Đulsa u sredini. 

Obrazac 


Izvodi se kao dijalog kola i solistice: 

Dok kolo pjeva prvu melostrofu izvodi korake Kola uz pjesmu (tj. kola uobiča- 
jenim sjerom) nudeći Đulsi sahan pure. Za to vrijeme ona kleči u sredini. Kada 
kolo ispjeva pjesmu, stane. Solistica odgovara pjesmom, ustane i korača uz 
kolo u kom smjeru hoće, polagano, i dohvaća dlanom svoje ruke svaku treću 
igračicu u kolu po njenoj ruci. Kada to ispjeva vrati se u sredinu kola, klekne 
i podnimi se. 

Uz drugu melostrofu kolo opet kola i u pjesmi joj nudi stara momka, pa opet 
stane. Đulsa u odgovoru odbija, i opet izvodi pokrete kao prvi put. U trećoj 
melostrofi kolo nudi Đulsi mladog momka, našto ona pjesmom odgovara da hoće 
i može da poigra, i veselo skakuće po unutrašnjem prostoru kola, dok kolo stoji 
i gleda je. 

Analiza 

Vidi analizu kod igre Kolo uz pjesmu. Solistica Đulsa izvodi pokrete u svom, pri- 
rodnom ritmu. 


6. IGRAČICA 

Okolica Jajca, Muslimansko stanovništvo. 


Zajednička igra. Poredak: u osnovnoj igri zatvoreno kolo licem unutra. Kasnije 
u četvorkama. Uzajamno držanje ruku: sa strane koso dolje; starije držanje je 
sa rupcem između ruku igrača i igračica; novije je bez rubaca. Muzička pratnja: 
svirka uz šargiju. 

Obrazac 


Osnovna igra: 


— trokorak ulijevo: lijevom, desnom do lijeve, lijevom na mjestu; 

— 1 kraći trokorak udesno: desnom, lijevom do desne, desnom na mjestu: Ko- 
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raci na punom stopalu. Držanje tijela opušteno da se treska u ritmu koraka 
(po 2 sitna i 1 osrednji u svakom taktu). 

Treći korak u svakom trokoraku naglašen tabanom o tlo (ali bez oštrine) i 

malim klecom u koljenu. 

b) Ukrašavanje koraka: prvi korak u trokoraku uz mali odskok u stranu i malo 
zaokretanje tijela u suprotnu stranu od tog koraka. 

c) Igračice se malo zaokreću u pasu na istu stranu s korakom. 

d) Ponekad se par (igrač i igračica do njega) okreću licem jedno prema dru- 
gom; onda igrač izvodi korake nazad (natraške), a igračica naprijed; ruke 
dignu naprijed koso gore da im rupci budu u visini lica. (sl. 13) 

e) Igra se izvodi učetvoro: 2 igrača i 2 igračice, kao u malom kolu, sa rupcima 
između ruku. Ovako igraju obično u sobi gdje nema prostora za veće kolo. 
Igraju neko vrijeme ustranu, ulijevo-udesno, a onda četvorka »šeće« od jed- 
nog do drugog kraja sobe, tako da jedan par igra natraške i taj odigne spo- 
jene ruke naprijed koso gore, a drugi par igra naprijed, ali ruke drže stalno 
spojene s rupcem. Broj trokoraka zavisi od veličine prostorije u kojoj igraju; 
kada dođu na kraj onda igraju u suprotnom smjeru. Obično igra po jedna če- 
tvorka. (sl. 14) 


Analiza 


a) — Osnovni koraci ustranu: 

Takt: 2/4. Tempo: umjereno brzi. Ritam: |ЛЈ|ЛЈ| 

I — 1/а/ — Korak lijevom nogom ulijevo; 

1/b/ — korak desnom nogom ulijevom, do lijeve noge; 

2/ — korak lijevom nogom na mjestu naglašen malim klecom u koljenu i ta- 
banom o tlo; 

II — 1/а/ kraći korak desnom nogom udesno; 

1/b/ — kraći korak lijevom nogom udesno, do desne noge; 

2/ — korak desnom nogom na mjestu, naglašen malim klecom u koljenu i 
tabanom o tlo. 

Igračka fraza I—II ponavlja se više puta, neodređeno. 

Trokoraci naprijed: 

I — 1/а/ — korak lijevom nogom naprijed; 

1/b/ — korak desnom nogom naprijed, do lijeve noge; 

2/ — korak lijevom nogom na mjestu,' naglašen malim klecom u koljenu i 
tabanom o tlo; 

II — 1/а/ — korak desnom nogom naprijed; 

1/b/ — korak lijevom nogom naprijed, do desne noge; 

2/ — korak desnom nogom na mjestu, naglašen malim klecom u koljenu i 
tabanom o tlo. 

Igračka fraza I—II ponavlja se više puta, neodređeno. 

Trokoraci nazad: 

I — 1/а/ — Korak lijevom nogom nazad (natraške); 

1/b/ — korak desnom nogom nazad, do lijeve noge; 

2/ — korak lijevom nogom na mjestu, naglašen malim klecom u koijenu i 
tabanom o tlo; 
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II — 1/а/ — korak desnom nogom nazad; 

1/b/ — korak lijevom nogom nazad, do desne noge; 

2/ — korak desnom nogom na mjestu, naglašen malim klecom u koljenu i 
tabanom o tlo. 

Igračka fraza I—II ponavlja se više puta, neodređeno. 


7. STARA MOMAČKA IGRAČICA 

Gornja Lupnica — okolica Jajca, Muslimansko stanovništvo. 


Zabilježena od najstarijih Ijudi. Igrali su je nekad momci u velikoj razigranosti. 
Poredak: otvoreno kolo licem unutra. Uzajamno se drže za ruke: sa strane koso 
dolje za dva prsta (kažiprst i srednjak), u laktu malo savijene; držanje tijeia: 
kruto, malo sagnuto u pasu naprijed. Igranje snažno, uz snažnu napetost musku- 
lature, igra se cijelim tijelom. U sobi bi igrali u čarapama, jer su koraci bili 
snažni. Muzička pratnja: svirka na šargiji. 


Obrazac 

— 4 koraka udesno desnom sa isturanjem lijeve naprijed, na peti i odizanjem 
i spuštanjem stopaia, sa prenosom težine tijela; 

— 4 koraka na mjestu: desnom, lijevom, desnom, lijevom, sa malim ukrštanjem, 
odizanjem i spuštanjem slobodne noge na petu i malim vrckanjem u kuko- 
vima; 

— okret 90° ulijevo, 2 koraka lijevom nazad, sa malim pomicanjem desne nazad 
i niskim odizanjem i spuštanjem na tlo i prenošenjem težine tijela. 

Nekoji kolovođa (koji je na lijevom krilu kola), vodi i više taktova unazad, onda 
se »javi«, dadne znak da se okrenu 90° udesno, i, igračka fraza onda teče ispo- 
četka. Držanje tijela kruto u koljenima. Tresak tijela oštar. Igra daje poseban 
utisak i poseban stil. 

Igra je naporna. Ponavlja se prema raspoloženju igrača. 

Analiza 

Takt: 2/4. Tempo: umjereni ili nešto malo brži. 


Ritam: 1ЈЛ1ЈЛ1ЈЛ1ЈЛ I ЈЛ IJ J"3 1Ј«П IJ л 

ххх ххх ххх ххх ххх ххх ххх х х х 


J Л\ ЈЛ 1ЈЛ 1ЈЛ IJ Л 1ЈЛ 1ЈЛ1ЈЛ 

XXX X X X XXX XXX XXX XXX X X X XXX 


I — 1/ — Korak desnom nogom udesno, uz tresak — potres cijelog tijela; 
2/а/ — isturi se lijeva noga naprijed, na peti, uz tresak cijelog tijela; 

2/b/ — malo se odigne lijeva noga i spusti se na cijelo stopalo i prenese 
se težina tijeia na nju, uz tresak cijelog tijela; 

II — = I; 

III — = I; 

IV — =1, ali: na IV — 2/В/ — težina tijela ostaje na desnoj nozi; 
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V — 1/ — korak lijevom nogom ulijevo, uz tresak cijeiog tijela kao na I — 1; 
2/а/ — isturi se desna noga naprijed, na peti, — tresak tijelom kao na I — 1/; 
2/b/ — malo se odigne desna noga i spusti se na cijelo stopalo i težina 

tijela se prenese na nju, — uz tresak cijelog tijela; 

VI — = V; 

VII — = V; 

VIII — = V, ali: na VIII — 2/b/ — težina tijela ostaje na lijevoj nozi; 

IX — 1/ — korak desnom nogom na mjestu, mali zaokret tijelom udesno (vrc- 
kavo);' 

2/а/ — malo se odigne lijeva noga i spusti se ukrštena preko desne, na 

petu, — tijelo se zaokrene ulijevo; 

2/b/ — malo se odigne lijeva noga i spusti se ukrštena preko desne, na 

petu, — tijelo ostane zaokrenuto ulijevo; 

X — 1/ — korak lijevom nogom na rrijestu, — mali zaokret tijelom udesno 
(vrckavo); 

2/а/ — malo se odigne desna noga i spusti se ukrštena preko lijeve, na 

petu, — tijelo se zaokrene ulijevo); 

2/b/ — malo se odigne desna noga i spusti se ukrštena preko lijeve na 

petu, tijelo ostane zaokrenuto ulijevo); 

XI—XII— = IX —X; 

XIII — 1/ — povrati se iz zaokreta i okrene se 90° udesno, — korak desnom 
nogom nazad (natraške), — krut tresak tijelom; 

2/а/ — pomakne se lijeva noga malo nazad (uz desnu nogu), na peti, — 
krut tresak tijelom; 

2/b/ — malo se odigne lijeva noga od tla i spusti se na tlo i na nju se 
prenese težina tijela; 

XIV— = XIII; 

XV — XVI, i dalje: ako hoće kolovođa, ponavlja se XIII — XIV takt. 
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STARA MUŠKA TRUSA (и тлге аш) 
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